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تهدف ورقة البحث إلى مقاربة لغة الوثيقـة الإداريـة فـي مصـالح     : صملخّ

مؤسسات الدولة الجزائرية، مقاربة لسانية وصفية، وتحديد هيئة ونوعية وشكل هذه 

كعينة للدراسة، ومقارنة بعضها من خـلال مسـتوياتها اللسـانية وغيـر      الوثائق

لغة تخصص وتقنية ذات بعد تواصلي  العربية اللّغةاللسانية،  وهذا انطلاقا من أن 

   ونفعي .

، لغة التخصص، الوثيقة الإدارية،  أبعـاد لغـة   العربية اللّغة كلمات مفتاحية:

  .التخصص 
Abstract:  
This paper aims to approach the language of document 

management in the interests of the institutions of the Algerian state, 
descriptive, and lingual approach the quality and format of these 
documents, the sample of the study, compared to some of the menorca 
sun during the levels and the menorca sun, this is the basis of the 
Arabic language, the language of specialization and technical after the 
board administrator guide. 
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إن الانفجار المعرفي والتطورات السريعة لهذا العصـر، تفـرض علـى     مة:مقد

إنسان اليوم أن يواكب كل ما هو مستجد من معارف فـي جميـع مجـالات الحيـاة     

ان ) إلا بتطويره لمنظومة حياته ولا شك والواضح أنه لن يحصل لهذا الأخير (الإنس

أن لغته إحدى هذه المنظومات التي لابد له من الاهتمام والعناية بها، فكما هو واجب 

وجعلها لغة العصـر   اللّغةعلى الدولة والهيئات الرسمية أن توفر كل وسائل تطوير 

إذ حق لـه أن  والعلوم والتخصصات، فهو كذلك بالنسبة للفرد والمواطن المتكلم بها، 

يحقق بها أغراضه الفكرية والمادية والثقافية، فللغة أبعاد إنسانية وحضـارية، لـذلك   

، وفي يومنا هذا أن نجعل منها لغـة كـل العلـوم    العربيةاستوجب علينا كأبناء للغة 

  . والتخصصات، بإتاحة كثير من الفرص لها لتسترد مكانتها في سوق اللغات

الواحدة من مجال إلى آخر، وهذا بحسـب   اللّغة تختلف ميزات لغة التخصص:

استعمالها ضمن المجالات المختلفة، إذ تتميز على مستوى المعجم والبنية النحويـة  

والصرفية، فالمعجم المستعمل في لغة الطب يختلف عن معجم لغة القـانون وعـن   

اقي فلكل مجال معرفي وعلمي لغته الخاصة التي تميزه عن ب 1معجم لغة الاقتصاد،

المجالات، ولكل لغة معجمها الخاص بها، يقول جوليت غارمادي:" يبدو أن اللغات 

الخاصة مطبوعة بشكل خاص على مستوى معجميتها، فهذه المعجمية لا تحتـوي  

الخاصة بالدغون في سانقو  اللّغةبعامة إلا عدد صغيرا من الوحدات، فقد لا تمتلك 

  . 2كلمة تقريبا " 300إلا معجما من 

حقيقة أن كل إنسان بحاجة إلى معرفة لغات التخصـص ليحقـق أغراضـه    وال

الفكرية والمادية والثقافية، فقد نجد أحيانا أصحاب الحرف أو المنتمون إلى مجـال  

ما كالاقتصاد هم من يطورون لغة التخصص باستعمالهم لمصـطلحات وعبـارات   

و مـا يلاحـظ   تقنية ومضبوطة، هي جزء من حيزهم الفكري ومجالهم المهني، وه
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أيضا على مستوى الأحداث الكلامية الحاصلة بين أهل التجارة والصيد والنجـارة  

  والحرف الأخرى .

لعل مما يسم لغة التخصص هو تلـك المصـطلحات الخاصـة ذات المفـاهيم     

المترابطة، والتي تنتمي إلى حقل استعمال موحد، إذ لا يمكن لهـذه المصـطلحات   

تخصص، بل يضاف إليها خصائص صرفية ونحوية منفردة لوحدها أن تشكل لغة 

العامة، توظف إلى جانب هذه المصطلحات ضمن مجال خـاص   اللّغةمستمدة من 

  يفي بأغراض وحاجات المتكلمين .

إنه كلما تتبعنا مصطلحات لغة التخصص، سنجدها مصطلحات علميـة دقيقـة   

إلى مجال خـاص   تتميز بالتقنية والضبط، تعبر عن مفهوم أو دلالة مباشرة تنتمي

تبتعد فيه كل البعد عن الغموض واللبس، فأسلوب الخطاب المتخصص يختلـف لا  

  محالة عن أسلوب الخطاب العام .

ويمكن القول أن لغة التخصص تشكل نظاما لغويا خاصا يتميـز بخصوصـية   

مصطلحا ته والاختلاف في طرائق التعبير، إذ تتميز فيه البنى الصرفية والنحويـة  

ة والدلالية عن غيرها وفي درجة استعمالها، كالأساليب الإنشائية الطلبيـة  والمعجمي

أو الخبرية أو الصيغ الصرفية المبنية للمجهول أو غيرها من الصيغ التي تصـبغ  

بها لغة تخصص ما، كلغة القانون أو المراسيم أو الدستور، لذلك يعرفهـا الـبعض   

لتـي تنـتج فـي دائـرة تواصـل      على أنها مجموعة كاملة من الظواهر اللسانية ا

مضبوطة، وتحدد هذه الظواهر مواضيع ومقاصد وشروط خاصة، وفي حين يراها 

العامة، إلا في كونها تنتمـي   اللّغةالبعض الآخر أنها لا تختلف تمام الاختلاف عن 

  العامة . اللّغةإلى مجال معين أو تنقل معرفة خاصة بنفس وسائل 

العامة هـو وظيفتهـا وميـدانها الخـاص      غةاللّإن ما يميز لغة التخصص عن 

ومستعمليها وتقنيتها العلمية وقواعدها، فهي لغة تتصف بالدقة والاختزال والإيجاز 

العلمية التـي تتميـز    اللّغةوالوضوح والبساطة والبعد عن التعقيد، وهي أقرب إلى 
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ة بخصائص فكرية دقيقة ومنطقية يطغى عليها استعمال الألفاظ السـهلة والواضـح  

  الدلالة والجمل القصيرة .

فهناك من يرى أنه رغم تميز لغة التخصص بـبعض الخصـائص واكتسـابها    

العامة، وهي مرجعهـا   اللّغةمن لبعض المواصفات، إلا أنها تضل جزءا لا يتجزأ 

ما هو عام إلـى مـا هـو     اللّغةوتتفاعل معها في الأخذ والعطاء، وقد يتحول من 

  العامـة مفـردات جديـدة    اللّغةي المقابل إلى خاص، وقد تضيف لغة التخصص ف

، فالحديث عن لغـة   3تكفل لها استمرارية التواصل وتحقيق المنفعة بين مستخدميها

التخصص وميزاتها هو بمثابة السير والبحث عن سبل تأطير لغة التخصص، وهو 

يصـل  ما تهدف إليه اليوم علوم اللسان وتعليمية اللغات وعلم المصطلح، إذ لابد أن 

البحث العلمي في هذا المجال إلى طرائق وضع لغات التخصص وتأطيرهـا، بـل   

يمكن أن تستثمر جهود الباحثين للوصول إلى علم لغـات التخصـص، ولابـد أن    

تقارب لغات التخصص على جميع المسـتويات النحـوي والصـرفي والتركيبـي     

  والدلالي والمعجمي بمناهج مختلفة .

العلمية، فهذا لا يعني أننا أمـام   اللّغةهي أقرب إلى وإذا قلنا أن لغة التخصص 

وسـهولة اللفـظ    اللّغةلغة علمية، بل يشترك كل منهما في الدقة والوضوح ومتانة 

المتخصصة تختلف عـن   اللّغةوالفهم، يقول صالح بلعيد في هذا الصدد :" غير أن 

ظـف لغـة   العلمية، حيث الأولى يمكن أن تكون في مختلف التخصصات تو اللّغة

خاصة بنوع الشيء مثلا : لغة الإدارة/ لغة البيت/ ... وأما الثانية فتوظف مفردات 

  .  4واصطلاحات علمية تختلف عن لغة الأدب "

إذا كانـت لغـة   لغة تخصص ذات بعـد تواصـلي نفعـي:     العربية اللّغة -1

لغة  ةالعربي اللّغةالعامة، فهل يمكن القول أن  اللّغةالتخصص تتميز بمواصفات عن 

تخصص لأنها تشهد استعمالا مكثفا في ميادين عدة ومجـالات علميـة ومعرفيـة    

  متنوعة ؟    
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مؤهلات تجعلها لغة كل التخصصات، وخاصـة أنهـا    العربيةلا شك أن للغة 

كانت تمثل دائما لغة العلوم في الأزمان الغابرة، ومن دون تحيز كيـف يمكـن أن   

لغة الحديث والفقـه والفلسـفة والمنطـق     ننكر هذه الحقيقة وقد كانت في ما مضى

معارف  العربية اللّغةوالتفسير والتاريخ والطب والشعر وغير ذلك، فلقد استوعبت 

كثيرة ذات مجالات مختلفة، تضمنت تعبيرات وبنى لغوية خاصة ومصطلحات ذات 

، فعلـى   5مفاهيم متنوعة، وقد كان هذا على مستوى العلوم النظريـة والتجريبيـة  

وى النظري واضح وكثير وعلى المستوى التجريبي والعلمي، فقـد شـهدت   المست

في الطـب والهندسـة والكيميـاء والرياضـيات مصـطلحات       العربيةالمصنفات 

وتعبيرات دقيقة ومعبرة عن مجالها، كما هو معروف عند ابن سينا أو الخوارزمي 

  وغيره .  

" لغة تخصص"، إذ لا هناك عوامل كثيرة يمكن التركيز عليها في جعل أي لغة 

تكفي القيمة الثقافية أو الرمزية أو الدينية في جعلها كذلك، فالاقتصـاد يلعـب دورا   

وفرض مكانتها ضمن سوق اللغات، يقول نهاد الموسى :"  اللّغةكبيرا في النهوض ب

والاقتصاد ليست مغلقة، إنه على مستوى الاستهلاك تمثـل   العربيةإن العلاقة بين 

فصيحة الوسيط اللغوي المختار في الغالب، وذلك تأويـل اتخـذاها فـي    ال العربية

البرامج المد بلجة من الدراما الرومانسية لأمريكا اللاتينية، والأفلام المترجمة عـن  

  . 6الإنجليزية والفرنسية والألمانية ...."

اليوم لا تزال لغة العلوم، فهي على مستوى السياسـة تكتسـب    العربية اللّغةإن 

نى لغوية خاصة ووسائل إقناع كلامية وتعبيرات جاهزة، ومصـطلحات متنوعـة   ب

، وعلى مسـتوى   7تنشأ بموجب استعمالات أصحاب الأنظمة السياسية ورجالاتها 

الدين والتكنولوجيا تشهد تطورا ملحوظا، فهناك عبـارات شـائعة علـى ألسـنة     

صيات في التركيب (النحـت)  تمثل جانبا دينيا تتميز بخصو العربية اللّغةالمتكلمين ب

  8كقولهم ( لا حول ولا قوة إلا باالله) أو ( أستغفر االله) أو ( أعوذ باالله) ... وغيرها 

وحتى على مستوى الاقتصاد والمعرفة الثقافية يظهر ذلك، فهي قد تسهم في تطوير 
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الاقتصاد كما قد يسهم هو في تطويرها، يقول عبد القـادر الفاسـي الفهـري:" ...    

الوطنية الرسمية مسألة حيوية مـن الناحيـة    اللّغةتساب المعرفة والتكنولوجيا بواك

الاقتصادية؛ لأن تعميم المعرفة والتكنولوجيا والمعلومات على الأغلبية التي تمثلهـا  

الأولى، وبعكس هذا فإن إتقان لغـة   اللّغةالقوى العاملة بالبلاد، لا يمكن أن يتم إلا ب

قلية تجعل منه احتكارا مخلا للعائدات والأرباح حين تصبح ثانية يبقى محدودا في أ

  9الأجنبية الوعاء الوحيد للتقنيات الحديثة والمعلومات والاتصال والتقـدم ... "  اللّغة

فالملاحظ أن عامل الاقتصاد مهم بالنسبة لتطور اللغات وجعلها تحتل مكانة ومرتبة 

  مرموقة في سوق اللغات . 

على مسـتوى القـانون، فسـنجد أن الـنص      العربية اللّغةوحتى إذا ما راعينا 

القانوني يتميز بتجنبه للإبهام واللبس، فلغة القـانون ليسـت مجـرد مصـطلحات     

قانونية، بل تميزها بعض البنى اللغوية الخاصة، كاستعمالها لصيغ المبني للمجهول 

: لا  ( يمكن أن تمارس.. وصيغ النفي : لا يعتبر طلـب ... وصـيغ الاسـتثناء   

يتم ... إلا ب :....وصيغ أحكام الإجبار: يجب على .../ يلزم...  وصيغ أحكـام  

لغـة   اللّغةالمنع : لا يحق ل ..../ والسماح:  يؤهل ... يسمح ... يخول ...، فهذه 

 اللّغـة العامة، ولذلك فإننا نجد  اللّغةدقيقة، بالرغم من أنها مستمدة ومستساغة من 

  ل التخصصات وتتوفر فيها جميع هذه الميزات .لغة مطاوعة لك العربية

المستوى اللساني في الوثيقة الإدارية ضمن مصالح مؤسسـات الدولـة    -2

في المؤسسات الإدارية الجزائريـة، وهـذا علـى     العربية اللّغةتوظف الجزائرية: 

مستوى عدة مصالح كالمصالح المدنية، والجامعات وشبكات الضمان الاجتمـاعي  

نكية ومصالح المؤسسة العسكرية والتجارية والفلاحـة والصـناعية   والمؤسسات الب

والوظيفة العمومية وغيرها من مصالح مؤسسات الدولة، إذ تتميز لغتها بالبسـاطة  

 وسهولة التركيب والألفاظ بالرغم من وجود بعض الأخطاء الشائعة بأنواعها فـي 

ة التي تفتقد في غالب هذه الوثائق، والتي تظهر أيضا على مستوى الرسائل الإداري

  .   10الأحوال إلى غياب الأسلوب الإداري وكثرة الحشو والإطناب
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من المؤكد أن لغة الإدارة لابد أن تتميز بالاختصار والإيجاز واستعمال الألفاظ 

المباشرة الدلالة، فهي تبتعد عن استعمال الغرابة واللبس، وهذا حتى تضمن قرابـة  

الأدبية أو المجازيـة   اللّغةبحيث أنه لا يمكن استعمال  أكبر بين المواطن والإدارة،

  بعدها التواصلي والنفعي.   اللّغةالتي قد تعرقل مسير المؤسسات الإدارية وتفقد 

وإذا ما حولنا تتبع الوثيقة الإدارية في المؤسسات الجزائريـة ومقاربـة لغتهـا    

، سيتضح لنا أن هناك وميزاتها وهيئتها وشكلها وخريطتها ( الوثيقة) بأي منهج كان

بعض الاختلافات والفوارق تظهر من مؤسسة إلى أخرى في وثائقها، وهذا بطبيعة 

الحال يرجع إلى طبيعة المؤسسة التي تصدر نوع الوثيقة، فالوثائق الإدارية التـي  

تصدر عن مصالح الحالة المدنية تختلف عن الوثائق الإدارية التـي تصـدر عـن    

أو الضـمان الاجتمـاعي أو المؤسسـات الجامعيـة أو      مصالح المؤسسات البنكية

العسكرية أو مصالح المكاتب السياسية أو المحاكم القانونية، بل حتـى أن الوثيقـة   

الإدارية تختلف عن غيرها في المؤسسة الواحدة، وهذا على حسب الحقل الـدلالي  

  المستعملة فيها. اللّغةالذي تدور في فلكه الوثيقة، ونوعية وبنية 

و ركزنا في مقاربتنا للغة هذه الوثائق على المقاربة اللسانية الوصفية سنجدها ول

تختلف من حيث استعمالها للبنى اللغوية النحوية والدلالية والصرفية والمعجمية، بل 

حتى طريقة كتابتها والخط ونوعيته والرسم واستعمال علامات الوقـف المتعـددة   

الجمل القصيرة، واستعمال التواريخ والأرقـام   ونقاط الفراغ التي تملأ الوثائق بين

  الشفرات ) واللغات الأجنبية . –ولغات الرموز ( اللغات غير اللسانية 

من هنا وحتى تتضح الرؤية وجب مقاربة بعض الوثائق الصادرة عـن بعـض    

المؤسسات الإدارية مقاربة لسانية وصفية والمقارنة بينها، والتي من شأنها أن تكشف 

الوثيقة الإدارية وشكلها وهيئتها، ومن هذه الوثـائق كعينـة تجـري عليهـا      عن لغة

الدراسة والمقاربة، وثائق المصالح المدنية كشهادة الميلاد، وبطاقة الإقامـة والـدفتر   

العائلي، وبطاقة التعريف الوطنية وبعض من الوثائق الإدارية  الجامعية كشهادة عمل 
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البنكية للقرض الشعبي تتمثل في تعهـد كتـابي   ومقرر ترسيم، ووثيقة من المؤسسة 

  . للزبون، ووثيقة من مؤسسة الضمان الاجتماعي الخاصة بشهادة العمل والأجر

ويمكن تجسيد هذه المقاربة في الجدول الآتي الذي يوضح للقارئ المتخصـص  

المستعملة في هذه الوثائق على جميع مستوياتها والمقارنة فيما  اللّغةوالباحث نوعية 

 بينها، وذلك انطلاقا من وصف لغتها وهيئتها .

يصف لغتها وهيئتهـا  الإدارية الجزائرية طبيعة الوثيقة توضيحي لجدول  -3

  وشكلها :
  

ــة  الوثيقــ

فـي   الإدارية

ــة  المؤسسـ

   الجزائرية

  

  

  

ــة  البنيــ

  النحوية 

  جمل اسمية
  فعلية+ 
  وصفية+ 
  عبارية+ 
  
  
  
  
  

  

ــة  البنيــ

  الصرفية 

ــيغ  صــ
  +الماضي 
  +الحاضر 

الأمر(بصيغ
ة 

  المضارع)

  

ــة  البنيــ

  المعجمية 

  حقل الألفاظ 

  

  البنية الدلالية 

  الحقل الدلالي 

  

  هيئة الوثيقة 

  علامات الوقف
  نقاط الفراغ

  الرموز + نوع
 المستعملة  اللّغة

ــط  +  الخــ
  المصادقة

الأرقـــام + 
  الإمضاء

ــوار يخ + التـ
  الختم

  

ــائق  وثـــ

المصـــالح 

  المدنية 

  شهادة ميلاد 

  
  
  

  في يوم ...
علـــــى 

  الساعة ...
ــزو..  تــ

  في ...
ــة  ورقلــ

  في ...

  في  حرر
  ولد ب

شــهادة  + 
مــيلاد + 
الاســم + 
اللقــب + 
ــنس +  الج
ابـــن + 

  الساكنين  

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ

ــة  الدلاليــ
للألفاظ  تحيل 
على هويـة  

  الشخص 

... " : ،. ،  
  في يوم ...

ــى  علــــ
  الساعة ...

  تزو.. في ...
 .. : ،.

  ( نسبيا)
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عن رئـيس    
  المجلس

بتفويض من 
ضابط الحالة 

  المدنية
بإعلان أدلى 

  به السيد
  

....(غيــــر 
  موجودة)

الاسم واللقـب  
  بالفرنسية
879654  

  المرجع موجود
  12ح.م . 

  إمضاء + ختم

  بطاقة الإقامة 

  
  
  

ــة  الجمهوري
  الجزائرية

بطاقة إقامة 
)1(  

  ولاية ورقلة
اسم ولقـب  
ــاء  وإمضـ

  المفوض

ــة +   تملأ   بطاق
إقامـــة + 
الاســم + 
اللقــب + 
ــوان +  عن
ــة +  درج

  القرابة 

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ
ــة  الدلاليــ
للألفاظ تحيل 
على هويـة  
ــخص  الشـ
  ومكان إقامته 

 ... ": ،–  
1234  

  دوالمرجع موج
الأجنبيـة   اللّغة

  غير موجودة
  إمضاء + ختم

ــة  بطاقـــ

التعريــــف 

  الوطنية 

  
  
  

ــة  الجمهوري
  الجزائرية 

ــمة  بصــ
ــبع  الأصـ

  اليسار 
ــات  علامـ

  خصوصية 
ــدرت  صـ

  البطاقة 

ــة +   صدرت  بطاق
تعريــف + 
اللقــب + 
الاســم + 
ــاريخ +  ت
ــيلاد +  الم
ــكن +  الس
علامات + 
  خصوصية 

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ
ــة  الدلاليــ
للألفاظ تحيل 
ــة  هويـــ

  الشخص 

 . ، :  
1234 7  
واللقـب   الاسم

  بالفرنسية 
  المرجع موجود 

  رقم البطاقة 
مضـــاء + الإ

  الختم 

  الدفتر العائلي 

  

  

  دفتر عائلي
ــخة  نســ

  من ...

ــجلت +  س
ــي +  يكتس
يتعلــق + 

ــر +  دفتـ
ــائلي +  ع
ــخة +  نس

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ
ــة  الدلاليــ

.... " . ، :  
 ....

  ( موجودة)
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ــة    ــي حال ف
  العثور

يمنع منعـا  
  باتا

ســــجلت 
  بتاريخ

طبقا لعقـد  
  الزواج

إن كــــل 
ــيان  نســ

  يعرض
  

  

صدرت + 
  توفي + 

ــة +  حالـ
مدنيــة + 
ــل +  طفـ
ــهادة +  ش
مــيلاد + 
ــة +  عقوب
ــة +  مخالف

   أحكام 

للألفاظ تحيل 
على هويـة  
ــرة  الأســ
وأهمية الدفتر 

  العائلي  

123654  
الاسم واللقـب  

  بالفرنسية 
  المرجع موجود 
الإمضـــاء + 

  الختم 

وثائق مصالح 

ــة  المؤسسـ

  الجامعية 

  شهادة عمل 

  

  
  
  

  شهادة عمل
  عميد الكلية 

يشهد عميـد  
  الكلية 

ــل مت ســ
  الشهادة 

  إن السيد  

ــهد +  يشـ
يتمتـــع + 

  سلمت 

ــهادة +  ش
عمـــل + 
الســـيد + 
المولود + 
الوظيفة + 
ــة +  الرتب

  المكان   

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ
ــة  الدلاليــ
للألفاظ ونوع 
الأفعال تحيل 
على إثبـات  
نوع الوظيفة 
التي يشـغلها  
ــخص  الشـ
والتعريف به 
  وبمكان عمله

  
   

 ... " : ،.  
.... ( غيـــر 

  موجودة)
213654  

  المرجع موجود 
الرمـــــوز 
ــودة  موجــ

  ( المرجع )
الإمضـــاء + 

  الختم 

وثيقــة أمــر 

  بمهمة 

  

  وسيلة النقل 
ــاريخ  تــ

  الخروج 
  حرر بورقلة 

ــافر +  يس
تعين + تقدم 

  + حرر 

مهمــة +  
أمر + نقل 
+ طائرة + 
عــودة + 

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ

ــة الدلا ليــ
ــاظ  للألفــ

..... " ، :.  
 .......

  ( موجودة) 
126543   
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تملأ الخانات   
  الموالية 

علـــــى 
الســـلطات 

  المدنية 

ــيرة +  تأش
  وصول 

ــيغ  وصــ
ــال  الأفعــ

المســـتعملة  
تحيل علـى  
ــن  ــوع م ن
ــزام  الإلــ
ــرس  والحـ
وإثبات هوية 
ــخص  الشـ
ــل  المتنقــ
والسماح لـه  
بالتحرك في 
ــا  ــار م إط
ــه  ــمح ب يس

  القانون 

  المرجع موجود 
الرمـــــوز 

  مستعملة 
الإمضـــاء + 

  الختم 
  

  مقرر ترسيم 

  

  

  حرر ب..
ــم  يرســ

  السيد ...
ــف  يكلــ

  السيد ...
ــى  بمقتضـ

  المرسوم
ــب  بموجـ

  القانون
باقتراح من 

  السيد
ــاء  بنـــ

  على ...

ــرر +  يقـ
يرســـم + 
ــف +.  يكل

  يعين  

مقــرر + 
المــادة + 
ــؤرخ +  م
ــر +  أمـ
مرســوم + 
ــانون +  الق
استدلالي + 
ــذ +  تنفيـ

  لجنة

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ
ــة  الدلاليــ
ــاظ  للألفــ

غ البنية يوص
ــرفية  الصـ
ونوع البنـى  

يل النحوية يح
إلى وجـوب  
تنفيذ مرسوم 
أو قـــرار 
ــوص  بخص
الترسيم فـي  

.... ":،.  
15423654  

....(غيــــر 
  موجودة)

الرمـــــوز 
ــتعملة  مســ
( المرجـــع 

  موجود )
الفرنسية غيـر  

  مستعملة 
الإمضـــاء + 

  الختم 
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  مهنة ما   
  
  

مصالح وثائق 

ــة  المؤسسـ

  البنكية 

القــــرض (

  )الشعبي 

وثيقة تعهـد  

  كتابي للزبون 

  
  
  
  

تمــلأ هــذه 
  مارة الاست

أصرح بعد 
ــلاع   الإطـ

  على
منع إصدار 

  الصكوك
ــة  ــي حال ف
عدم تسـوية  

  الحادث
ــة  إن الإدان

  القضائية
ــرأت  قــ

  وصادقت
  

ــلأ +  تمـ
ــرح +  أص
قــرأت + 

  صادقت 
  

ــد +  تعهـ
الحساب + 
الاســم + 
ــيلاد +  الم
الشركة + 
العقوبات + 
صكوك + 
ــيد +  رص
الإفلاس + 

  الشريك + 

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ
ــة  الدلاليــ
ــاظ  للألفــ

ــة والبن يــ
ــرفية  الصـ
ــة  والنحويـ
تحيل علـى  
وجوب التقيد 
بنصـــوص 
ــام  وأحكــ
ــانون  القــ
الخاصة بفتح 
حساب فـي  
ــة  المؤسسـ
ــة  البنكيــ
ــزام  والالتـ

  بالتعهد  
  
  
  

..... ":.-    
 .....

  ( موجودة) 
126548   

  المرجع موجود 
الرمـــــوز 

  مستعملة 
  + العربية اللّغة
  الفرنسية  اللّغة

الإمضـــاء + 
  الختم 

  

وثائق مصالح 

ــة مؤس ســ

ــمان  الضــ

  الاجتماعي

ــة رب  هوي
  العمل

  هوية الأجير
ــة  ــي حال ف

يســتأنف + 
  سبقت +

الاســم + 
اللقــب + 
هويـــة + 
ــر +  الأجي

شـــــبكة 
ــات  العلاقـ
ــة  الدلاليــ
ــاظ  للألفــ

... :،.  
 .....

  (موجودة)
26987413  
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وثيقة شهادة 

  العمل والأجر

  

التوقف حرر 
  ب

ــة  الطبيعـ
  الاجتماعية

ــم +  رقـ
المنخرط + 
التسجيل + 
ــع +  دفـ
ــز +  مرك
ــمان +  ض
ــؤمن +  م

  اشتراك +

ــة  والبنيــ
النحوية تحيل 
علــى نــوع 
هوية العامل 
ــر  الأجيــ
وانخراطه في 
مؤسســــة 
الضـــمان 

  الاجتماعي .

المرجع موجود 
ــز   as 8الرم

  موجود
+  العربية اللّغة
  الفرنسية اللّغة

الإمضـــاء + 
  الختم

  

ة وبسـيطة  الموجودة في الوثيقة الإدارية لغـة سـهل   اللّغة: إن استنتاجات -4

تعتمد الإيجاز والاختصار وعدم التعقيد كما يظهر من خـلال وثـائق المصـلحة    

المدنية، فقد اعتمدت استعمال الجمل القصيرة والتنويع في البنية النحويـة، ومنهـا   

الجمل الاسمية والوصفية والفعلية والعبارية ( شبه الجملة) ( اسم + اسم / اسـم +  

/ فعل + حرف / حرف + اسم )، ولعـل هـذا    حرف / اسم + صفة / فعل + اسم

يتماشى وطبيعة الوثيقة الإدارية وموضوعها وهدفها، فقد تتضمن الإلزام أو الإجبار 

أو المنع أو الإثبات أو التعريف، وهذا بحسب الصيغ المستعملة، ومثالها صيغ النفي 

م التي تصاحب المنع : لا يعتبر بأي حال من الأحـوال، وصـيغ الإجبـار: يلـز    

على .../ يجب على ... / ينفذ..... وهناك من الجمل التي اعتمدت استعمال صيغ 

المنع ومثالها : لا يسمح ل ..../  لا يحق ل .../ لا يجوز ل...  كما أن هناك من 

الجمل أيضا التي وظفت صيغ السماح والجـواز ومنهـا : يجـوز ل.../ يمكـن     

  ل....) .

مؤسسة الجزائرية كما تستعمل لغـة القـانون   تستعمل لغة الوثيقة الإدارية في ال

ضمير الغائب في كثير من الحالات متبوعا بصيغة المبني للمجهول، وهـذا حتـى   
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يمكن للنص القانوني أو الحالة المتحدث عنها أن تطبق علـى الجميـع، ومثالـه :    

  يكلف، يرسم ، يشهد ، ينجز ، يتحمل، يعتبر  ...

سة الجزائرية ليست مجرد مصطلحات تخص إن لغة الوثيقة الإدارية في المؤس

الاستعمال الإداري، بل هي شبكة ومنظومة من الدوال تحيل على منظومـة مـن   

المدلولات، ولذلك تتميز لغة الوثيقة الإدارية باستعمالها لحقل معجمي يتضمن ألفاظ 

من نفس الأسرة، تشكل علاقات دلالية مع بعضها الـبعض تحيـل إلـى طبيعـة     

تتحدث عنه الوثيقة وغايته، كما هو بالنسبة لحقل الألفاظ الخـاص   الموضوع الذي

بوثيقة (بطاقة التعريف الوطنية)، إذ تشير مجموع الألفاظ المستعملة فيها إلى هوية 

  الشخص.

تعتمد لغة الوثيقة الإدارية في المؤسسة الجزائرية على التنويـع فـي الصـيغ    

ضمن الوثيقة تفرض نوع من الصيغ الصرفية، بحيث أن طبيعة المعلومة الموجودة 

كإثبات المعلومة مثلا في : صدرت البطاقة بتاريخ  :... فهـي تسـتعمل صـيغة    

  الماضي أو في مثل تم تسجيل / سلمت الشهادة ..

يتضح في بعض الحالات أن هناك تشارك بين لغة الإدارة ولغة القانون، وهـذا  

ومقررات مستسـاغة بنصـوص   في حال ما إذا  تضمنت الوثيقة الإدارية مراسيم 

تتضمن أحكام تقريرية أو إلزامية تستند فيها على مراجع ومـواد موثقـة بأرقـام    

وتواريخ مضبوطة من قبل الهيئات الرسمية لدى أصحاب المؤسسات، وذلـك فـي   

مثل : يكلف السيد / بموجب القانون المؤرخ في ... / بمقتضى القـانون المـؤرخ   

... كما يظهر لنا ذلك في الوثائق المتعلقـة بمصـالح    في ... / بناء على ../ يقرر

  الإدارة الجامعية .

التي أشار إليها رومان جاكبسـون فـي لغـة التخصـص      اللّغةتظهر وظائف 

باعتبارها لغة نفعية، فهناك الوظيفة الأمرية والدعائية والمرجعيـة وغيرهـا مـن    

لق باستعمالها للأسـاليب  الوظائف تتجلى في لغة الوثيقة الإدارية، وخاصة فيما يتع

  الإنشائية الطلبية التي تتضمن الإلزام والإجبار وأحكام المنع .   
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تخضع لغة الوثيقة الإدارية في المؤسسات العليا كالجامعة والوزارة وغيرهـا   

للرقابة، لذلك تقل فيها الأخطاء بأنواعها، في حين تكثر في غيرها كما هو بالنسـبة  

التي لا تراعي أهل الاختصاص ولا مسـتوياتهم وكفـاءاتهم   لهيئة المصالح المدنية 

  اللغوية.

تعتمد لغة الوثيقة الإدارية كما هو واضح في الجدول السابق على الرموز غير 

اللسانية أو الشفرات التي تتمثل في المرجع والرقم الاستدلالي التي غالبا ما توضع 

يجعلها تتميز عـن بـاقي لغـات    إما في أعلى الوثيقة الإدارية أو أسفلها، وهو ما 

) أو شـهادة  12العامة، ومثاله شـهادة المـيلاد ( ح.م.    اللّغةالتخصص الأخرى و

  ) . as8الأجر بالنسبة لمؤسسات الضمان الاجتماعي ( 

 العربيـة  اللّغةيغلب على لغة الوثيقة الإدارية في المؤسسة الجزائرية استعمال 

ول السابق، إلا في بعـض الحـالات التـي    كما تمت الإشارة إليه من قبل في الجد

تستعمل فيها الفرنسية بالنسبة للكتابة السابقة للاسم واللقب، وهذا مؤشـر إيجـابي   

نحو الأفضل، وجعلها لغة التخصص، إلا أن هذا لا يعنـي   العربية اللّغةعلى سير 

أنه لا يوجد استعمال للغات الأخرى، فبعض المؤسسـات الاقتصـادية والتجاريـة    

  والفرنسية في المقابل.    العربيةزالت تعتمد على المقابلة بين اللغتين؛ أي ما

تختلف الوثيقة الإدارية في المؤسسة الجزائرية عن غيرها من الوثائق المنتميـة  

إلى مجالات أخرى، من حيث شكلها وهيئتها التي تقدم مادتها، فهي تحـوي علـى   

والدولة والبلد والمقر والمرجع  بنود عريضة في أعلاها تتضمن تعريف بالمؤسسة

ورقم الوثيقة وتاريخ صدورها وإمضائها، كما أنها تتميز باستعمال علامات الوقف 

ونقاط الفراغ التي تظهر في بعض الاستمارات المرجو فيها من المـواطن ملأهـا   

وفي أسفلها الختم الذي يجعلها قابلة للمصادقة من قبل المصالح المدنية أو غيرهـا  

مؤسسات، حتى تعطى لها الصبغة القانونية، ومثالها شهادة الأجر في مؤسسة من ال

  الضمان الاجتماعي أو بطاقة الإقامة التابعة لمصالح الحالة المدنية  .
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هي لغة الوثيقة الإدارية فـي مصـالح    العربية اللّغةفي الأخير يمكن القول أن 

عن باقي لغات التخصص المؤسسة الجزائرية، وهي تمثل بذلك لغة تخصص تتميز 

العامة في كثير من جوانبها، إذ يشكلها مجموع ألفاظ تنتمـي   اللّغةالأخرى، وعن 

للحقل الإداري وتراكيب وبنى نحوية وصرفية خاصة ومضبوطة تغلب على طبيعة 

العامـة، كمـا أنهـا تتميـز      اللّغةلغة الإدارة، مع العلم أنها لا تخرج عن ضوابط 

رة والموجزة، وتبتعد عن الحشو والإطالة، وتتداول بين أهل باستعمال الجمل القصي

الاختصاص والمواطن، مما يجعلها لغة تخصص ذات بعد تواصلي نفعـي وتقنيـة   

خاصة .   
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